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Kapitel 1
Røg


Der var en dirrende spændt stemning i hele huset, da jeg nåede frem. Folk stod i små, tavse klynger i korridorerne og hang uden for radiorummet, og Croder stod uden for kryptorummet med en af kodespecialisterne og havde naglet det stakkels fjols til væggen med sit blik, og hans stemme var skarp som en ragekniv: »Hvorfor i helvede ringede De så ikke til mig, De burde snart være klar over, at De kan ringe døgnet rundt.« Jeg gik forbi dem og tænkte, Gud fri mig vel, hvis Croder går hen og taber besindelsen, så må der for alvor være gået kage i den – men sagen var, forstår De, at jeg var bedøvende ligeglad.

Loman havde bedt mig om at møde op på hans kontor klokken seks, men han var der ikke, og jeg var nødt til at stå og lytte til Radcliffe, som talte i telefonen med stram mund.

»Fensing er ikke længere i tjenesten.« Han kiggede op på mig og sendte mig et nik og fortsatte med at tale. »Nej, officielt kalder vi det selvmord.«

Det kunne man da kalde ærlig snak, ikke sandt, det var ikke kønt, men i det mindste ærligt – »ikke længere i tjenesten« var en af de fikse eufemismer, der var blevet skabt af bureaukraterne på tredje etage: hvorfor kunne de ikke bare skrive død i dokumenterne, når vi tog billetten, eller var der noget stødende ved den tanke, noget lidt ufint, som man ikke kunne nævne?

»Naturligvis gør vi det,« hans blege fingerspidser trommede i bordet. »Vi har kaldt Howatch hjem fra Beograd og Johns fra Rom, og de forsøger at opstøve Hockridge gennem hans operationsleder.«

Jeg stod der med dryppende regnfrakke – det havde småregnet hele den udslagne dag, og det kalder de forår – de havde hjemkaldt Johns, hvorfor i alverden havde de dog gjort det?

»Nej,« sagde Radcliffe, »ham har vi ikke hørt noget fra endnu.«

Jeg blev træt af at vente og gik udenfor og ned ad korridoren for at se, om jeg kunne finde Loman nogen steder, og hvis jeg ikke kunne det, ville jeg checke hans kontor igen, og hvis han stadig ikke var kommet, så kunne han gå ad helvede til. Men da jeg kom ud i trappeskakten, så jeg ham stå lænet til gelænderet på etagen ovenover, mens han snakkede med en eller anden. Så kiggede han pludselig ned og fik øje på mig.

Jeg stod og stirrede op på ham med hænderne i regnfrakkelommerne og ventede. Hvis den skiderik ville tale med mig, så måtte han gøre det nu.

Det var Calthrop, der var sammen med ham, og de kom sammen ned ad trappen. »Undskyld, jeg ikke var på mit kontor,« sagde Loman, »men der foregår en hel masse.« Han var lille og sirlig og stank af skocreme; jeg kunne have myrdet ham på stedet, og det var han helt klar over. »Skal vi ikke gå herind?«

Loman lukkede døren og vendte sig om for at se på mig. »Det var pænt af dig at komme.«

Jeg svarede ikke, så ikke på nogen af dem. Jeg vidste, at Calthrop var med for det tilfælde, at Loman skulle få brug for beskyttelse. Det var ikke usandsynligt.

»Skal vi ikke sætte os ned?« Det var Calthrop, der forsøgte at gyde olie på vandene på sin glatte, næsten muntre facon.

Loman skulle til at sætte sig, men tog sig i det, da han så, at jeg ikke havde rørt mig. »Vi føler, vi skylder dig en undskyldning, Quiller. Vi – øh – beklager dybt de omstændigheder, der tydeligvis har tilskyndet dig til at indgive din afskedsansøgning, og vi håber meget, at du vil tage den op til fornyet overvejelse.«

Regnen dryppede og dryppede på sålbænken.

Fra sin stol tilføjede Calthrop venligt: »Du må ikke tro, at du ikke stadig er blandt venner, forstår du. Vi er –«

»Venner?«

Loman krympede sig, selv om jeg hverken havde råbt højt eller skabt mig.

Han kom sig hurtigt, noget irriteret over sin nervøse reaktion. »Årh, hold nu op. Du ved udmærket godt, at hver eneste skyggeagent skal kunne ofres, hvis omstændighederne berettiger til det. Du underskrev da selv godkendelses-formularen som sædvanligt inden missionen.«

Hans ansigt gav mig kvalme, og jeg vendte mig om og kiggede på et billede på væggen i stedet for, et falmet fotografi bag revnet glas af Dronningen under Faneparaden, rank i damesadlen, med fjerbusk og rød galla-uniform. Der lå et dødt møl på den øverste kant af rammen. Da jeg var klar, vendte jeg mig om og så på Loman igen med et udtryksløst blik.

»Ja. Jeg underskrev formularen.«

Jeg sagde det helt roligt, men han kendte min evne til at beherske mig, til at kunne styre selv raseri, uden at man kunne se det i mit blik. Det er det, de forventer af os skyggeagenter, er det ikke? Total beherskelse. Det kræves af os, at vi skal opføre os som dræbende reptiler ude i marken, og så skal vi vende tilbage til Bureauet her og føre os frem som civiliserede mennesker. Og det gør vi så.

»Jeg underskrev formularen. Jeg afmonterede også den bombe. Og hvis jeg havde vidst, at det var en, I havde plantet til mig, så ville jeg have bragt den med mig hele vejen hjem, da missionen var overstået og bombet hele denne forpulede bygning sønder og sammen.«

Loman vendte sig og tog et par skridt frem og tilbage med sine skinnende, nypudsede sko, de korte arme holdt han på ryggen, så man kunne se hans sorte onyks-manchetknapper glimte i lyset. »Nødvendigheden af den beslutning,« sagde han med spæd stemme, »var man blevet enige om, og det på allerhøjeste plan, som du vel kan forestille dig. Nationernes skæbne stod på spil. Vi –«

»Den er altid på spil. Det er den slags operationer, I altid giver mig.«

Han trak på skuldrene. »Der var den risiko, at du skulle bryde sammen under forhør, hvis du blev fanget.«

»Jeg havde en pille.«

»Men naturligvis kan vi aldrig være helt sikre på, –« han trak på skuldrene igen.

»At vi bruger den?«

»Netop.«

»Ved du, hvor mange missioner, jeg har fuldført?«

»Jeg anerkender din erfaring, men –«

»Du har selv været min operationsleder.«

»Det er korrekt.«

Jeg tog et skridt hen imod ham. »Og syntes du, at jeg var den type, som har en regnorm i rygraden, og som ikke engang ville turde sutte på et gran cyanid for at beskytte missionen? Syntes du?«

Det revnede glas for billedet på væggen vibrerede, og den lille skid krympede sig igen, og pludselig fik jeg medlidenhed med ham, fordi han var låst i et system, som undertiden krævede, at Kontrol med fuldt overlæg dømte en førsteklasses skyggeagent til døden et eller andet sted derude, hvor folkene i London ikke kunne se ham, hvor de faktisk ikke var i stand til at vurdere, om hans død var afgørende nødvendig, uden noget andet valg end at beordre det udført og stoppe for en karriere og efterlade et lig et eller andet sted på fjendtligt territorium, hvor det ville blive fundet og behandlet som affald og blive kastet på en losseplads, som et festmåltid for rotter.

Men der var én ting, der måske var værre, meget værre for folkene i London, og det var, at ham, der skulle være død, kom levende tilbage og forbandede dem lige op i deres åbne ansigt.

»Man er nødt til at gøre, hvad man skal,« sagde Loman lidt efter.

Det svarede jeg ikke på.

Nu sagde Calthrop venligt noget. »Hvad er dine betingelser, Quiller, for eventuelt at blive?«

»Ingen.«

Loman sagde: »Vi kan tilbyde dig ret gode betingelser, Quiller. Du ville for eksempel få helt frie hænder, hvad angår reserver, rygdækning, signaler, forbindelseslinjer, kontakter og så videre.«

Jeg sagde ikke noget.

Nu fortsatte Calthrop glat: »Samt din tilstedeværelse ved planlægningen af missionen sammen med Kontrol-chefen. Og naturligvis,« han forsøgte at mildne platheden i den næste lille krumme med et undskyldende smil – »et mere passende forskudshonorar.«

Regnen dryppede på sålbænken.

»Hvor passende?«

Calthrop kastede et blik på Loman, som hurtigt sagde: »Det dobbelte.«

»Hvad er det, der pludselig gør mig så værdifuld, i betragtning af at I forsøgte at bombe mig helt tilbage til stenalderen derovre i Rusland?«

Loman så ud til at føle sig ramt, men kom sig lynhurtigt. »Jeg er sikker på, at Direktionen vil føle – som vi skam alle sammen gør – at en eller anden form for kompensation ville være på sin plads. Det var jo trods alt dem, –«

»Bræk. Tror du virkelig, de ville forsøge at købe mig tilbage?«

»Sådan ville jeg ikke lige netop –«

»Hvis du forlod Bureauet,« indskød Calthrop hurtigt, »hvad ville du så tage dig til? Har du tænkt på det?«

»Bare rolig, der findes et liv uden for det her forbandede sted.«

»For en som dig?«

»Ja.«

»Det bliver svært for dig,« det var Loman, der tog tråden op. »Og når du én gang er gået, så kan vi ikke bede dig om at komme tilbage.«

»Det er bare forbandet ærgerligt.« Jeg tog et skridt hen imod ham, og jeg vil tro, at der var noget i mit blik nu, som fik ham til at rykke lidt tilbage, før han kunne nå at tage sig i det. »I ville aldrig kunne sende mig ud på en ny mission med en ordentlig garanti for, at I ikke ville gå hen og gøre det samme én gang til, hvis det blev nødvendigt. Så jeg ville altid gå og holde udkig efter en eller anden stodder med en kniv – eller en bombe. Og det ville ikke fungere. Jeg er nødt til at være klar over, hvor jeg har mine venner, og her har jeg ingen. De befinder sig udenfor, og dem går jeg ud til.« Jeg gik hen mod døren, og jeg kunne høre læderet knirke, da Calthrop rejste sig op fra stolen.

»Quiller?« Jeg vendte mig om og så på ham, og han stak hånden ud i den tomme luft. »Det gør mig ondt.«

Jeg åbnede døren, og den gik helt op og ramte gummidørstopperen med et lille bump, idet jeg gik ud i forhallen.



På vej gennem bygningen ud til bagudgangen forsøgte jeg at undgå folk, men Charlie så mig gennem døråbningen ind til kantinen.

»Jeg troede, du var holdt op.«

Jeg gik hen til ham, for at han ikke skulle forsøge at rejse sig: hans sidste mission havde efterladt ham med et smadret lår og et par andre småting.

»Jeg er bare ved at slette mine spor.«

»Du ville aldrig kunne vide dig helt sikker, vel?« sagde Charlie og rørte rundt i tekoppen med en forbrændt hånd.

»På hvad?«

»På at de ikke ville forsøge det en gang til.«

»Netop.« Jeg rørte let ved hans skulder og gik ud i korridoren igen. Michalina var på vej ind i radiorummet med et chartek, men hun så mig ikke. En dør gik op lige ved trappen, og Holmes kom ud og gik fraværende forbi mig, så stoppede han op og så sig tilbage.

»Der var en, der sagde, at du havde sagt op.«

»Ja.«

»Du bliver sindssyg derude.«

»Det skal nok blive interessant.«

Jeg gik hen til enden af gangen, og gennem den skjulte bagudgangs smalle åbning trådte jeg lige ud i Whitehall og trampede i vandpytterne på vej hen mod min bil uden at se tilbage på bygningen, uden overhovedet at se mig tilbage, og hoppede ind i bilen og startede den og kørte vestpå gennem Kensington og Chiswick ud mod M4. Der tændte jeg for det lange lys, og det eneste, der var foran mig, var den stålgrå, slørede regn, og jeg trådte sømmet i bund og holdt det dér. Det eneste, jeg havde lyst til, var at lægge afstand mellem mig selv og London og den bitre, bidende røg fra en brændt båd.







Kapitel 2
Ormen


»Jeg kan ikke,« sagde hun. »Jeg skal frygtelig tidligt op.«

»Skal du flyve?«

»Først ved middagstid.« Hun kyssede mig en sidste gang, og hendes hår faldt køligt og duftende ned over mit ansigt.

»Hvorfor bliver du her så ikke i nat?«

»Jeg skal til et interview klokken ni. Jeg prøver at få et job på Concorden – ville det ikke være fantastisk? Jeg mener, bortset fra lønnen, så ville jeg få mit navn på uniformen. Alle de andre besætningsmedlemmer glor på én, når man går gennem lufthavnen. Det giver prestige, så det batter.« Hun smuttede ud af sengen og så sig søgende rundt i værelset. »Hvilken dør er det?«

»Den der. Gæstehåndklæder til venstre.«

»Gud, jeg kan næsten ikke stå op. Er du altid sådan?«

»Nej. Det var den måde, du kyssede på.«

Hun stod og så ned på mig, og gadelyset ramte sveden på hendes hud og fik den til at ligne satin.

»Sådan kysser jeg altid, men det sætter som regel ikke en tornado i gang.«

»Det burde det gøre.«

Hun stod og glattede sig ned over lårene; muligvis overvejede hun, om hun skulle blive. Det ville være helt fint: jeg følte mig ulideligt ensom.

»Hvor har du fået alle de blå mærker fra?« Det var først nu, hun opdagede dem.

»Jeg slog en kolbøtte med en bil.«

»Det lyder dyrt.«

»Hvis du bliver, så sked jeg lave bacon og spejlæg.«

»Hvis jeg blev, så ville det ikke være på grund af det, men jeg kan alligevel ikke. Det i morgen er mit livs chance.« På vej hen til badeværelset sagde hun over skulderen: »Men jeg har base i London.«

Jeg stod op og tog noget tøj på, og mit hoved myldrede med underlige tanker – var det nu, jeg skulle kigge efter en at gifte mig med, noget i retning af denne her pige? Slå mig til ro, starte en eller anden form for virksomhed? Jeg havde haft den slags forestillinger lige siden i går aftes, hvor jeg var vendt tilbage til London i en lejet Porsche, men det lå helt fjernt for mig, ikke fordi en kone og et almindeligt arbejde ikke ville give mig en vis form for tilfredsstillelse, men fordi andre mennesker havde den slags forestillinger, ikke jeg. Det føltes, som om en fuldkommen fremmed var ved at mase sig ind i min hjerne, og hvis jeg først mistede min identitetsfølelse, så ville jeg ende på en kolbøttefabrik.

Du bliver sindssyg derude. Holmes. Og det var måske det, jeg var i færd med at blive. Men et ægteskab ville ikke fungere, eller et normalt liv. Jeg var nødt til at have den fuldkomne frihed. Tilfredsstillelse var ikke nok: jeg havde behov for risiko, lejlighedsvis rædsel, et liv helt ude på afgrundens rand. Og sådan et liv kunne man ikke dele med nogen.

»Hvad laver du?« spurgte hun, da hun kom ud fra badeværelset.

»Jeg har ikke noget job lige for øjeblikket.«

»Er du skuespiller?« Hun iagttog mig i spejlet.

»Nej.«

»Der er et eller andet specielt ved dig.« Hun redte sit lange hår og gav sig til at sætte det op i en knude. »Jeg mener, du sørgede virkeligt godt for mig i restauranten, men jeg havde på fornemmelsen, at du tænkte på noget andet hele tiden. Er du blevet fyret?«

»Tæt på. Jeg har sagt op. Lad bare –«

»Fra hvad?«

»Noget arbejde for regeringen. Frygtelig kedeligt. Vil du ikke give mig dit telefonnummer?«

»Meget gerne.«

Det var langt over midnat, da vi kom ned på gaden; det var omsider holdt op med at regne, og det lykkedes mig at få fat i en taxa med det samme.

»Jeg håber, du får dit Concorde-job.«

»Gud, det gør jeg også.« Hun lagde armene om mig, og vi kyssede hinanden, mens taxaens dieselmotor stod og kørte i tomgang. »Tak for en pragtfuld aften, Martin. Ring til mig, hvis du får lyst – jeg er tilbage i London i næste uge. Næste tirsdag.«

Der virkede øde og forladt i lejligheden, da jeg kom op igen, og det var helt underligt, for jeg plejer at nyde freden og roen. Hun havde kradset sit telefonnummer ned på bagsiden af en kontrolliste fra British Airways; den lå på toiletbordet under lampen ved siden af et par snoede, blonde hår, og jeg samlede den op og rev den midt over og rev stumperne over en gang til og smed dem i papirkurven og slukkede for lampen. Jeg havde ikke tænkt mig at være i London næste uge, på næste tirsdag. Guderne måtte vide, hvor jeg så befandt mig, men det ville ikke være her.

* * *



»Der kan man bare se…«

Det var Pepperidge, der sad og hang ind over baren med et glas mescal foran sig, hvor ormen lå sammenrullet nede på bunden.

Jeg havde ikke lyst til at snakke med ham, eller med nogen overhovedet. Jeg var gået ned på Messinglampen for at være alene til forskel fra at være alene i lejligheden, men jeg kunne ikke bare gå nu, hvor han havde set mig. Jeg bad bartenderen om en tonic og et glas bitter og så på Pepperidge.

»Hvordan går det?«

Han missede med øjnene i skæret fra messinglamperne. »Jeg formoder, det bliver bedre på et eller andet tidspunkt.«

Jeg havde ikke set ham i månedsvis: han var specialist i at opfange klassificeret information fra en post på jorden, kryptografiske nøglelister og programmer, telegramtrafik, kommunikationsdata, operationsbefalinger, alt, hvad han kunne opsnappe, og han arbejdede hovedsageligt i den asiatiske afdeling i Bureauet.

»Hvad er der sket?«

»De skiderikker fyrede mig.« Han iagttog mig med et kynisk blik, hans tynde hår lå uredt hen over hovedbunden, overskægget var skævt og sjusket klippet, og han sad og hang med hovedet. »Jeg ligner dig, gamle dreng – nogle gange nægter jeg at adlyde ordrer.« Hans hånd rystede en anelse, da han tog sit glas. »Og jeg fortryder det ikke, forstår du det? Jeg fortryder det fanden gale mig ikke. Er det alt, hvad du skal have at drikke?«

»Lige nu er det.«

Han sad og stirrede stift ned i sit lille, ravgule glas. »Lige nu. Jeg formoder, det betyder, at du er på arbejde.«

»Egentlig ikke. Jeg er skredet.«

Han vendte hovedet og så missende på mig med sit gule blik, og det tog lidt tid, før han kunne fokusere. »Skredet?«



»En mindre uoverensstemmelse.« Jeg havde ikke lyst til at snakke om det; i de sidste ti dage havde jeg følt det, som om mine tanker var et bytte for et koppel hunde på grund af den historie.

»Skredet fra Bureauet?«

»For himlens skyld, det kan ske for enhver.«

Han blev ved med at se forskende på mig. »Jamen, du er en af deres bedste skygger.«

»Fortæl mig om dig selv.«

Det ignorerede han. »Du vender tilbage. Jeg mener, efter et stykke tid. Gør du ikke?«

»Nej.« Jeg tog mit glas. Jeg ville give ham tre minutter for gammelt venskabs skyld, og så var det ud.

»Hvornår gik du?« spurgte han.

»For ti dage siden.«

»Du må have været helt ude af dig selv.«

»Sandsynligvis.«

»Det var det, jeg skulle have gjort, før de fik en chance for at fyre mig. Jeg ved, hvordan det føles. Jeg mener, jeg ved, hvordan jeg har det. Hvordan har du det?«

»Ikke for morsomt. Er du ikke bange for at komme til at sluge den modbydelige tingest?«

Han kiggede nærmest kærligt ned i sit glas. »Jamen, det gør jeg da altid, gamle dreng. Forstår du, han er min lille ven. Stakkels lille lort, den er død af druk, og ved du hvad? En af dagene så gør jeg det samme.« Han rettede sig op i sædet med en vis kraftanstrengelse, og hans blik strejfede mit. »Jeg går ud fra, at Scobie er lige i hælene på dig?«

»Hva’?«

»Scobie.«

»Ja.« Jeg havde modtaget brevet for en uge siden, tre dage efter at jeg havde forladt Bureauet. Scobie arbejdede hurtigt. Der var et officielt udseende våbenskjold øverst på brevpapiret og navnet på en afdeling, som overhovedet ikke eksisterede: Koordinations-staben – Udenrigsministeriet.

Det er blevet mig antydet, at De kunne være interesseret i en samtale med os vedrørende en mulig ansættelse i udenrigstjenesten i form af udstationering i en af de stillinger, der undertiden bliver ledige jævnsides med dem, der varetages af den diplomatiske tjeneste, lønramme 7 og 8.

Brevet var underskrevet med et ulæseligt navn over titlen Rekrutteringschef.



Scobie var leder af et hemmeligt hvervekontor under den britiske hemmelige efterretningstjeneste (SIS) fra Warwick Square, og han havde øjeblikkeligt opfanget vibrationerne, da jeg var skredet fra Bureauet. Det næste ville være en invitation til at spise frokost med ham i Traveller’s Club i St James, for at han kunne sondere terrænet.

»Du har naturligvis ikke tænkt dig at have noget at gøre med den bande.« Nu iagttog Pepperidge mig med et fast blik. »Vel?«

»Faktisk ikke.«

»Alt for meget forbandet bureaukrati.« Han slugte det sidste af sin drink, og jeg så bort. Forstår du, han er min lille ven …

»Men på den anden side, hvor kan man ellers gå hen? Der er selvfølgelig ingen steder, ellers ville jeg ikke sidde her … sidde her og bede til Gud –« han kneb øjnene sammen og sad næsten et halvt minut og gyngede blidt frem og tilbage på stolen, før han lod skuldrene falde og udstødte en kort latter – »og bede til Gud, at jeg sad et andet sted. For jeg har også fået et tilbud. Ikke fra Scobie.« Han vendte hovedet og så op på bartenderen. »Ikke fra Scobie.«

»Det samme igen, hr. Pepperidge?«

»Ja. Det vil sige, nej.« Han kiggede ud i det dunkle lokale bag sig og rørte let ved min arm. »Lad os sætte os derover.«

På hvert bord stod der en lille messinglampe og brændte med et svagt lys; mellem bordene var der næsten helt mørkt. Det var ikke et sted, hvor man kom for at se eller blive set. Jeg var lige ved at sige, at jeg blev nødt til at gå, men tog mig i det. Måske var der et eller andet, jeg kunne gøre for ham – for i løbet af de sidste ti minutter var jeg blevet både nedslået og forfærdet. Pepperidge havde været en første klasses mand ude i marken, inden han var vendt hjem til den asiatiske afdeling. Han havde aldrig rørt sprut, han havde passet sin træning oppe i Norfolk, og han havde altid påtaget sig alt, hvad de satte ham til – en fuldkommen låst kontrolpost-situation uden papirer eller kontakter – og klaret det; han kunne forfølge, infiltrere, dræbe om nødvendigt, og komme tilbage med produktet. Ferris havde kørt ham i Safir, Croder havde kørt ham i Foxtrot, to af de helt store historier, og nu sad han her med sine urolige, magre blå hænder på det polerede egetræsbord og måtte anstrenge sig for at fokusere, udbrændt, færdig og ikke engang fyldt fyrre.

Sådan ville det ikke gå med mig, det vidste jeg; men jeg var nødt til at finde en virkelig god grund til at fortsætte, en ny retning. Og den måtte føre direkte tilbage til det eneste liv, jeg kunne holde ud at leve.

Men der er selvfølgelig ingen steder …

Pepperidge sad med skuldrene helt op mod vægpanelerne, selv dette svage lys generede hans øjne. Nu havde han opgivet sit forsøg på at lyde tørt humoristisk, den rolle havde jeg gennemskuet, og så havde han droppet den. »Ikke fra Scobie, nej. Det her kom fra Cheltenham.«

Regeringens Signalhovedkvarter, ude i West Country, nervecenteret for internationale klassificerede meldinger. Så havde han da i det mindste holdt øret til jorden og lyttet.

»Jeg fik det tilbudt personligt,« sagde han, »under bordet.«

»Hvornår?«

»I sidste uge.« Nu stirrede han udæskende på mig med sit gule blik. »Det undrer dig selvfølgelig, at nogen kan finde på at tilbyde nogen form for mission til sådan en … en elendig skibbruden sømand. Det forstår jeg godt. Det undrer mig ikke spor. Men –«

»Skån mig for den rørstrømske afdeling,« sagde jeg til ham og drak ud. Et minut til, så var det ud. Jeg havde sat mig her over ved bordet med ham, fordi det stakkels fjols var begyndt at tale forretning, men det kom der ikke rigtigt noget ud af; han flakkede kun fortabt omkring i ødemarken, mens han pillede de sidste stumper af sin stolthed i stykker.

»Jeg skal skåne dig,« sagde han med omhyggelig udtale, »ja, naturligvis.« Nu kom der et advarende glimt i hans øjne, og jeg overså det ikke. Men hvis den sølle stakkel forsøgte at gå løs på mig i sit omtågede raseri, så ville jeg bare være nødt til at lægge en dæmper på ham, og det ville bare gøre det hele endnu værre, mere ydmygende. »Forstår du, det viser sig, at en vis person kendte noget til mine resultater ude i Østen, og mente, at denne sag ville vække min interesse. Det står mig helt frit for, om jeg vil acceptere eller afslå den.« Nu havde han rettet sig op igen og iagttog mig med næsten pinlig omhu for at se, om budskabet gik igennem – at han stadig var i sving, stadig med i legen, at nogen tænkte høje tanker om ham.

»Jamen så sidder du jo i smørhullet,« sagde jeg og forsøgte at få det til at lyde helt oprigtigt.

Der var et øjebliks tavshed, og så kom der en hulkende lyd fra ham, og han pressede øjnene tæt sammen og sad bare uden at bevæge sig med næverne presset hårdt ned i bordet for at holde sig oprejst, og deres skælven forplantede sig til messinglampen og fik den til at ryste. Så var det overstået.



Med en næsten hviskende stemme sagde han: »Du skal ikke prøve at snakke mig efter munden, din skiderik. Det kan du godt spare mig for.« Pludselig blev han opmærksom på, at han havde knyttede næver og åbnede dem og lagde langsomt håndfladerne mod hinanden som for at berolige sig selv. »Du har selvfølgelig helt ret. Jeg kunne ikke påtage mig nogen form for opgaver lige nu uden at blive slået ihjel.«

Lidt efter sagde jeg: »Tag et eller andet sted hen og bliv tørlagt.«

»Hvabehar?«

»Bliv indlagt på en klinik og bliv tørlagt. Tag så nogle træningstimer. Du kommer hurtigt på omgangshøjde igen.«

»Ja. Ja, det er selvfølgelig det, jeg skal. En af dagene.« Han tog en dyb indånding. »I mellemtiden er jeg nødt til at finde en, som kan overtage det her, for det er for godt til at lade ligge, og jeg har fanden gale mig ikke tænkt mig at give det til Bureauet. De ville heller ikke kunne røre ved det, det er alt for følsom en sag. Tag dig en drink til, hvis man da kan kalde den det.«

»Jeg er nødt til at gå nu.« Det var ikke første gang, jeg havde set en falleret spion udfordre sin skæbne. Han var lige på randen af et sammenbrud, og jeg havde ikke lyst til at være her, når han trak et eller andet frem og blæste hjernen ud på sig selv.

»Du er først lige kommet, for Guds skyld.« Han gav tegn til bartenderen. »Du kender godt Floderus, ikke?« spurgte han.

»Hvem af dem?«

Han smilede blegt. »Godt spørgsmål. Charles, naturligvis. Charles Floderus.«

Som jeg huskede det, så havde den anden sprængt en kurér-linie gennem Trieste og tilintetgjort en diplomatisk kurér, før Bureauet havde fået færten af noget: manden havde været dobbeltagent i fem år, inden han blottede sig på grund af en kvinde. Charles var anderledes; de var i slægt med hinanden, men det var langt ude, og Charles var kendt i hele efterretningstjenesten for sin fuldkomne integritet. Han var også en af de øverste operationsledere i SIS.

»Hvad med ham?« spurgte jeg Pepperidge.

»Det var ham, som stillede mig det forslag.« Han kiggede lidt efter nogle mennesker, der var på vej ind. »Jeg har gjort ham en tjeneste engang, forstår du. Det var pænt af ham at huske det.«

Nu var jeg begyndt at høre efter. Skulle Floderus have taget kontakt med ham? Jo, det havde været pænt af ham. Han var meget forsigtig, meget krævende.



»Det var via en telefonsamtale, jeg fik det,« sagde Pepperidge. »Vi mødtes ikke ansigt til ansigt.« Hans blik undgik mit. »Han var ikke klar over, at jeg ikke var … helt på højde med mig selv. Han fortalte mig det bare i store træk i telefonen, ingen navne eller noget, fuldkommen mørklagt.« Da bartenderen kom over, bad Pepperidge om en omgang til, og så sagde han: »Og, som sagt, så vidste han, at jeg havde udrettet en hel del ude i Asien.« Nu løftede han hovedet. »Du har også været derude et par gange, ikke?«

»Jo.«

»Nå, gamle dreng, det ville nok ikke være noget for dig,« sagde han og tilføjede tankefuldt: »Det indebærer, at man skal arbejde for en fremmed regering, forstår du, og jeg kan ikke forestille mig, at du nogen sinde ville gøre det.«

»Hvilken?«

»En, der er venligsindet over for Vesten. Spiller det nogen rolle?«

»Egentlig ikke.« Jeg hældte endnu et par dråber angostura i min tonic og så det bruse op. Det ville være totalt fremmed for mig at arbejde for en fremmed regering. Jeg var vant til Bureauets ultra-sofistikerede tjenesteydelser: omhyggelig briefing, forudaftalt adgang til marken – selv hvis det var bag jerntæppet – en signaltavle i London med kun mit navn og med døgnbemanding, samt en instruktør i marken, som kunne skaffe mig alt, hvad jeg havde brug for; kontakter, kurerer, et ubegrænset antal papirer og instruktioner undervejs i takt med at nye udviklinger opstod, og forbindelseslinie gennem Regeringens Signalhovedkvarter i Cheltenham til Kontrolchefen i London og hans besluttende myndighed, som gav ham øjeblikkelig adgang til premierministeren, hvor hun så end måtte befinde sig.

»Forrygende betaling, selvfølgelig,« sagde Pepperidge.

»Det samme lovede Loman mig.«

Han udstødte et foragteligt snøft. »Loman? Han ville ikke kunne give dig nok til, at du kunne købe dig en pose peanuts. Jeg taler om de store penge.«

»Jeg ville ikke ane, hvad jeg skulle bruge dem til.«

»Så giv dem til Kattens Værn og gør det for sjov.« Nu iagttog han mig nøje igen. »Du har gjort mig helt interesseret, er du klar over det?«

»I hvad?«

»I at overdrage denne sag til dig.«

»Glem det.« Jeg ville ikke arbejde for Floderus eller en fremmed regering.



»Har du et kort på dig?«

»Nej.«

»Nå, men så tag mit.«

Jeg tog imod det af ren og skær høflighed og skubbede stolen tilbage. Jeg ville gerne være ude af det sted, før han nåede ned til bunden af sin drink igen og slugte den forbandede orm.



Du bliver sindssyg derude.

Holmes.

Fuldkommen rigtigt.

Klokken var otte om aftenen, og jeg havde forspildt en mængde muligheder: Giselle blev opført på Covent Garden, men det ville være fuldkommen umuligt at få billet. Det ville være det samme med de andre teatre; de skuespil, jeg ville kunne få billet til, ville ikke være værd at se. Jeg gad ikke gå i klubben, fordi de folk, jeg kunne møde der, alle sammen ville tale forretning, og det havde jeg lige fået mere end nok af med Pepperidge. Det var ikke ophidsende at gå ud at spise alene: mad var en hyldest til livet, og det skal man dele med nogen. Moira var i Paris og Liz på vej til New York igen; Yvonne var i London, og var muligvis fri, men var det kommet så vidt – at jeg var nødt til at få fat på en pige, fordi jeg ikke havde andet at gøre? Det var nok klogest ikke at fortælle hende det.

Jeg kunne gå ned til dojoen i håb om at finde Tanaka dernede og forsøge at forbedre min teknik i Kanku Dai, men selv om jeg godt kunne trænge til træningen, så ville han bemærke, at jeg var ude af øvelse, og det ville være pinligt for mig, for han ville ikke omtale det. Jeg kunne tage op til Norfolk og bede om en træningstime på skydebanen for langdistancenatskydning og tvære Lomans ansigt ud over alle sandsækkene – de skulle nok give mig adgang, selv om de var klar over, at jeg havde forladt Bureauet; de skiderikker ville give mig lov til hvad som helst i håb om at få mig tilbage igen. Men det tjente ikke noget formål at tage til Norfolk, som om intet var forandret.

Alt var forandret.

Jeg havde godt været klar over, at det ville være sådan de første par uger. Jeg havde afskåret mig selv fra en livsform, som havde udsat mig for de mest dødbringende farer fra tid til anden, og sendt mig ind i den skræmmende, overjordiske zone, hvor jeg var nødt til at konfrontere mig med de ting i mig selv, som jeg aldrig havde kunnet snuppe i en mere koldblodig situation: forskellige former for svaghed, fejhed, en blindhed over for behovet for barmhjertighed, mangel på nåde. Vist havde jeg forventet, at jeg ville føle mig som et elektrisk cirkus, hvor propperne var sprunget, strømmen var gået, hvor larmen døde hen og mørket sænkede sig over det hele; men jeg var ikke forberedt på denne oplevelse af tab, af ensomhed.

Det er bare ærgerligt. Se at vænne dig til det.

Ved ni-tiden ristede jeg noget brød, åbnede en dåse sardiner og fandt Fysikkens Tao frem og forsøgte at kæmpe mig igennem den, og der var helt stille i mit værelse bortset fra taxaernes dæmpede tuden, der af og til trængte op, og en vinduesramme, der klaprede, da det begyndte at blæse op. Telefonen havde ikke ringet, siden jeg var vendt tilbage fra Messinglampen, og der var et tidspunkt, hvor jeg ligefrem gik hen for at checke, om den overhovedet virkede. Så greb jeg pludselig mig selv i at stå midt i stuen med bogen i hånden uden at ane, hvorfor jeg overhovedet prøvede at læse den. Jeg følte mig naglet til stedet under vægten af den mest hæslige depression, så til sidst måtte jeg tvinge mig selv til at flytte mig, og det var i det øjeblik, jeg gjorde det, jeg måtte have vidst, at jeg før eller siden ville gøre, og smed bogen hen på sofaen og tog røret og ringede til Floderus.







Kapitel 3
Ænder


»Fuldstændigt rigtigt. Netop.«

Floderus tog et fast greb i håndtaget, idet taxaen overhalede en bus. Han havde ønsket et mobilt møde under maksimale sikkerhedsforanstaltninger, og jeg havde samlet ham op i Carlton Street. I telefonen i går aftes havde hans bidrag til samtalen været nogle forsigtige enstavelsesord; nu var han mere afslappet, om end ikke meget.

»Jeg tilbød ham det, fordi det er noget, vi absolut ikke kan røre ved selv, eftersom vi er en regeringsinstitution. Det samme gælder for Bureauet naturligvis. Hvad i alverden har fået dig til –«

»Bureauet kan heller ikke røre ved det?«

»Absolut ikke. Men hvad fik dig til at forlade stedet?« Jeg blev ved med at kigge ud ad vinduet. Floderus trak lidt op i ærmet for at få manchetten frem. »Undskyld. Det rager ikke mig.«

Taxaen satte farten lidt ned, idet en eskadron fra den britiske hestgarde red forbi med vajende fjerbuske, dragne sabler og brystharnisk, der lynede i det blege solskin. Lidt efter spurgte jeg: »Har du mødt ham for nylig?«

»Hvem?«

»Pepperidge.«

»Det må være et par måneder siden. Hvorfor?« Glassene i hans hornbriller fangede lyset, idet taxaen svingede ind på Picadilly, og et øjeblik kunne jeg ikke se hans øjne.

»Han vil gerne overdrage mig opgaven.«

Floderus betragtede mig tankefuldt. »Der er ingen tvivl om, at du ville kunne klare den. Den er temmelig« – han lagde hovedet lidt på skrå – »eksotisk. Men hvorfor ikke slutte dig til os og foretage dig noget, vi kunne hjælpe dig med. Jeg ville personligt gerne tage mig af dig.«

»Pænt af dig.« Floderus var underdirektør for sin afdeling og kendt for at være meget kræsen med at vælge sine folk. »Men jeres operationer er simpelthen ikke dristige nok.«

»Vi gør, hvad vi kan,« sagde han tørt.



»Det er et andet område. Jeg har brug for,« – jeg trak på skuldrene – »du ved, hvad jeg har brug for.«

»En dag slår du dig ihjel.«

»Jeg har ikke lyst til at dø i min seng.« Jeg lod den hænge lidt i luften. »Hvad er det for en fremmed magt, som er involveret?«

Han foldede sine tynde, blege hænder og stirrede ned på dem, og skyggerne fra løvet i det blege lys faldt ind over dem, da vi nærmede os parken. Så løftede han hovedet med et ryk. »Hør her, hvis du vil påtage dig denne opgave, så er du nødt til udelukkende at gøre det gennem Pepperidge. Han er –«

»Med din godkendelse?«

»Helt klart. Opgaven ligger der, og den er lige noget for en med dine særlige evner. Men vi er nødt til at holde os helt ude af det. Vores afdeling. Det er den form for opgave, som Storbritannien ikke vover at involvere sig i – eller vover at blive grebet i at være involveret i.«

»Hvad er det, der gør det til så følsom en sag?« Jeg ville have så meget som overhovedet muligt ud af ham. Det var ham, der var kilden.

Han vendte sig om for at forvisse sig om, at ruden ind til chaufføren var lukket, så lænede han sig tættere over mod mig. »Det skyldes ikke kun, at der er et element af både narkotikahandel og international våbenhandel i det. Politisk set er Sydøstasien frygtelig kompliceret, og det, som i givet fald ville være din opgave, Quiller, ville være at forsøge at fjerne – eller neutralisere – visse elementer, som truer magtbalancen i området, og det indbefatter også den potentielle risiko for en konfrontation mellem vestlige og sovjetiske styrker i Thailand. Vi –«

»En væbnet konfrontation?«

»I disse tider,« sagde han trist, »er intet usandsynligt, efter at topkonferencen blev så katastrofal en fiasko. Nu er det ikke længere bare den kolde krig: nu er det istiden.«

»Stærke sager. Hvor kommer den opgave fra?«

»Det var en fremmed magt i området, som kontaktede min afdeling via den diplomatiske postsæk. Det ville være den magt, du skulle arbejde for, men et heldigt udfald af missionen ville gavne England og naturligvis vores allierede De Forenede Stater. For ikke at tale om verdensfreden.« Han lænede sig tilbage.

»Det lyder ikke som min type opgave. Den er alt for geopolitisk.«

»Baggrunden er geopolitisk, ja, men i praksis vil det ikke berøre dig. Det er faktisk i høj grad en opgave efter dit hoved – denne omhyggelige, hemmelige infiltration af et større fjendtligt netværk.« Han trak i ærmet igen. »Men hvorfor tager du ikke endnu en snak med Pepperidge, før du beslutter dig?« Han vendte sig mod vinduet for at finde ud af, hvor vi befandt os, og så skød han glasruden til side. »Chauffør, De må gerne sætte mig af lige her omkring.« Så vendte han sig om mod mig igen og sagde dæmpet: »Vi har overhovedet ikke været i kontakt med hinanden, det forstår du sikkert nok.«



»Jeg har bestilt plads til dig,« sagde Pepperidge, »på Singapore Airlines Flight 297 med skift i Bombay, første klasse.« Han kastede endnu en krumme ud til ænderne. »Alle udgifter er betalt, dog ikke af mig. Hotellet i Singapore er ikke særlig fint, men det er der en god grund til. Det ligger godt gemt i en af markedsgaderne, og du vil muligvis gøre det til din base.«

Jeg sad på hug ved siden af ham og holdt papirposen, mens han stak hånden ned efter endnu en brødskorpe. Der gik en let brise over søen og krusede overfladen; i det fjerne sås flagene på St James Palace som højrøde og gyldne pletter mod de blygrå skyer.

»Ikke den der, dit lille fjols, du bliver kvalt. Vent til den bliver lidt mere opblødt.«

»Hvad med dækning?« spurgte jeg ham. »Adgang, sikre forbindelser, kommunikation?« Jeg fortrød det med det samme, men det var for sent at tage ordene i mig igen. Nu var det ikke Bureauet, som sendte mig ud. Det var bare de sørgelige rester af en engang meget talentfuld skyggeagent, som prøvede at komme af med en opgave, som han ikke selv kunne klare. »Glem det –«

»Jeg er bange for,« sagde han stille, »at du denne gang vil være ret overladt til dig selv, gamle dreng.«

»Naturligvis.«

»Man skal lige vænne sig til det.« Et blegt smil.

»Ja.« Jeg havde et dusin forskellige pas og papirer, der var stemplet ved grænsen, i mit pengeskab, og når jeg først var ude i marken, så skulle jeg nok selv finde min adgang, hvis jeg altså overhovedet påtog mig denne opgave.

»Det dække, jeg ville foreslå,« var Pepperidge ved at sige, »skulle enten have med import-eksport at gøre, eller du kunne være en eller anden slags våbenspecialist. Det ville du blive briefet om på stedet.« Han kastede den sidste brødkrumme ud til en meget smuk gråand med grønt vingespejl, hvorpå han krøllede den tomme pose sammen til en bold og stak den i lommen. »Hvad angår adgang, så skal de lokale nok komme til dig, det skal du ikke være bekymret for. Det hele står der.« Han havde givet mig en forseglet, aflang konvolut, lige da vi var mødtes. »Med hensyn til sikre forbindelser, så kommer du til selv at udvælge dig et par folk, hvis du kan finde nogen, du kan stole på.«

Han rejste sig op, og jeg lagde mærke til, hvor stivbenet han var. Han var ude af træning, en gammel mand, for fanden, og ikke engang fyldt fyrre … »Jeg kan ikke love dig noget,« fortalte jeg ham.

»Naturligvis kan du ikke det. Du kan bare tage derud og høre, hvad de har at sige. Hvis du ikke bryder dig om det, så hænger du ikke på det – jeg har ikke givet dem nogen garantier.« Jeg kunne høre en antydning af længsel i hans tonefald. »Du har ikke noget at miste: det er dem, der betaler turen. Nyd det endelig.«



Jeg mødte Pepperidge igen to dage efter over en kop kaffe i en Wimpey-bar på Edgeware Road. Da vi kom ud på gaden, tilbød jeg at sætte ham af på vej til lufthavnen.

»Det skal du ikke tænke på, gamle dreng; jeg vil hellere gå, det trænger jeg vist til.«

Han stod med hænderne dybt begravet i lommerne på sin regnfrakke, som flagrede rundt om benene på ham; forårsvinden slog gennem gaderne og førte en stank af diesel-os med sig. »Og hør, jeg« – han strammede læberne, så tvang han sig selv til at fortsætte – »jeg har ikke rørt spiritus siden i forgårs, og sådan har jeg tænkt mig, at det skal blive ved med at være, hvis du overtager dette her. Jeg ville bare« – nu dukkede en af hans slappe hænder frem igen og gjorde en gestus, som om han smed noget væk – »ville bare have, at du skulle vide det. Og så må du hellere få dette her.« Han rakte mig et kort. »Jeg har lejet et lille hus ikke så langt fra masten i Cheltenham. Pubberne i området summer af interessante oplysninger, og hvis jeg hører noget, der kan hjælpe dig, så skal jeg nok lade det gå videre. Det her er mit nummer. Ikke navnet, altså, det er ejerens, men sørg lige for at indprente dig nummeret. Jeg har tænkt mig at installere en telefonsvarer, er det OK? Du kan altid indtale et signal på den, hvis jeg er ude og opstøve oplysninger på pubberne.« Et af hans blege smil. »Tonicvand og angostura, var det sådan? Gud, det er ikke muntre udsigter, må jeg sige.«

Nu svingede en dobbeltdækker forbi os og dækkede for himmelen og sendte sin udstødningsgas lige ind mod vinduet til en kjoleforretning. »Jeg har selvfølgelig venner,« sagde Pepperidge, »ude i Cheltenham.« Der var en stolthed i hans tonefald, som undskyldte udsagnet. »Hvis det bliver nødvendigt, så kan jeg muligvis få sendt et signal over selve masten ud til dig gennem det Britiske Højkommissariat i Singapore.« Han så væk et kort øjeblik, så mødte hans gule blik mit igen, mens han kneb øjnene sammen mod vinden. »Det er ikke helt den service, du er vant til. Det er jeg ked af.«



En time og fjorten minutter senere, klokken 17,51, steg jeg ud af min taxa foran Singapore Airlines afgangssted i Heathrow. Der kørte en anden taxa op bag min, og jeg kastede rutinemæssigt et blik på den enlige passager.

En halv time senere taxiede Flight 297 ud til Startbane 9, hvor den måtte vente, mens et jetfly fuldt af forretningsfolk kom ind. Klokken 18,24 fik vi klarsignal fra tårnet, og syv minutter efter planmæssig afgangstid var vi i luften. Aftenhimmelen var næsten helt klar, der var kun et par cumulusskyer ude over den sydlige horisont, og vindposerne hang slapt ned.

Ni timer efter i Bombay, hvor jeg skulle vente på flyet videre, fik jeg fat i et eksemplar af The Times Singapore-udgave og fandt mig et sted, hvor jeg kunne sidde ned i afgangshallen.

Der stod ikke noget i avisen om narkotika- eller våbenhandel. Efter tyve minutters tid rejste jeg mig, købte et nummer af Glitz i gavebutikken og steg om bord på Flight 232 til Singapore klokken 08,36. Jeg var næsten den sidste, der gik om bord.

Under flyveturen genlæste jeg de instruktioner, Pepperidge havde givet mig, indprentede mig hovedtrækkene og gik ud på toilettet, hvor jeg rev de tre stykker papir i bitte små stykker og skyllede dem ud i toilettet. Lige idet jeg var på vej tilbage til min plads, var en stewardesse ved at trække forhænget for imellem første klasse og turistklasse efter først at have skubbet drinksvognen ind. Jeg lagde ryggen på mit sæde lidt ned og slappede af og gled fra beta-bølgerne over til alfa-bølger.

Der var naturligvis et par muldvarpe, der havde travlt i SIS. Det kunne være årsagen.

»Kunne De tænke Dem et glas champagne?«

Mandelformede øjne med tunge skygger omkring; en udsøgt silkehanbok, okkerfarvet isprængt smaragdgrønt og et mønster med hvide traner. Den var gået lidt op i skuldersømmen.

Jeg rystede på hovedet. »Overholder vi tidsplanen?«

Hun kiggede på sit tynde jade-ur. »Vi kommer ti minutter tidligere ind. Vi skulle kunne lande i Singapore om tre timer fra nu, klokken et om natten, lokal tid. Er der noget, jeg må bringe Dem, sir?«

»Intet.« Der hang en duft af Patchouli i luften, da hun gik bagud i maskinen.

Det var ikke Floderus, som havde fortalt mig om muldvarpene: jungletrommerne lød over det hele, og der var en del af dem, der havde svært ved at sove godt om natten. De havde et helvedes besvær med at finde dem, og først når de havde fundet dem, kunne de vide, hvor megen skade de havde anrettet. Så det skyldtes muligvis det. En af muldvarpene havde opsnappet noget om den opgave, som Floderus var blevet tilbudt. Eller måske havde Pepperidge talt over sig på en pub eller et lignende sted.

Jeg var ikke helt overrasket. Selv på clearing- og briefing-stadiet af en given mission kunne der være vibrationer, som kunne opfanges og videregives, hvor meget der så var om det, ligegyldigt hvor store sikkerhedsforanstaltninger, der havde været. Sidste år var de kommet ikke så lidt hurtigt efter mig. De satte simpelthen et angreb ind på mig, før jeg overhovedet havde forladt London. Min bil blev smadret ind mod dosseringen ved Themsen, og jeg endte på hospitalet. Denne gang var de næsten lige så hurtigt i hælene på mig, men det var bare en stilfærdig, passiv overvågning, en enkelt mand med en week-end taske som camouflage. Jeg havde ikke holdt udkig efter nogen; jeg havde bare checket omgivelserne rent rutinemæssigt, og asiaten med tasken – den samme, som var stået ud af taxaen bag min i Heathrow – havde vendt sig væk og undgået øjenkontakt i afgangshallen i Bombay, og jeg havde fulgt den op øjeblikkeligt ved at styre over mod herretoilettet og gøre mig usynlig, før han nåede derhen. Der gik panik i ham med det samme, han undersøgte toilettet og kom ud igen lige med det samme, ikke særligt professionelt.

Lige for øjeblikket var han et eller andet sted tilbage i flyet på turistklassen.

Der var ikke noget egentligt problem. Han var ikke en rigtig skygge: han var ikke ved at forsøge at finde ud af, hvor jeg skulle hen – man kan ikke skygge nogen og så håbe på at få en plads på det samme fly i sidste minut, hvis det er det, vedkommende skal med. Denne mand var bare blevet bedt om at forvisse sig om, at jeg kom til Singapore uden at skifte fly og ikke havnede et helt andet sted, hvor de aldrig ville kunne finde mig igen. Jeg kunne ikke ryste ham af, før vi var landet, og under alle omstændigheder vidste jeg, at der ville være andre, som ventede ved bagageudleveringen: de ville ikke overlade det til én mand at forfølge mig gennem et terræn så vanskeligt som Singapore.

Der ville først ske noget senere.



Den klistrede varme slog lige op i ansigtet, da vi gik ud gennem løbebroen, så kom den kølige luft fra air-conditionanlægget igen. Jeg spillede min rolle perfekt ved bagageudleveringen, jeg så mig ikke om efter nogen, tog mig god tid, sludrede med en sød, lille amerikansk pige og hjalp hende med at tage to strømlinede kufferter ned fra karrusellen.

Udenfor i taxaen bad jeg chaufføren om at køre mig ud til Marina Bay området, og da vi kørte ad Fullerton Road, lænede jeg mig frem i sædet.

»Hvad hedder du?«

»Ahmad.« Et stort smil. »Goddag.«

Jeg rakte ham 50 US $. »Lad mig få dit kort. Og sæt kursen mod Chinatown.«

»De penge er ikke nok. Hundrede dollar tur.«

»Hør godt efter, Ahmed. Jeg har tænkt mig at efterlade mine kufferter i din varetægt. Stil dem ind på dit kontor og sørg for, at de er i sikkerhed der. Jeg henter dem om en time, og så får du halvtreds til.«

»Hundrede. Jeg kan ikke –«

»Ahmad. Se på mine øjne i spejlet. Ser jeg ud, som en du kan fylde med lort?«

Hans blik mødte mit, så kiggede han væk. »Hvor vil De gerne hen?«

»Keong Siak Street.«

»Okay.«

Da vi kom derhen, var den anden taxa stadig tæt bag os, men jeg sparkede døren op og lod mig falde ud, kastede mig ind mellem to fiskeboder og dukkede ind under et perleforhæng og fik fuglene i nærheden af en kornhandlers vogn til at flyve op. Den fugtige middagshede klæbede til huden, der hang en duft af sandeltræ i luften, sandeltræ og lampeolie og fisk og karry og røgelse, der var en stemme, der råbte noget på malaysisk, idet jeg sprang til side for en medicinmand og ind under en blomsterbod, så fandt jeg en sidegade og spurtede forbi cykler og kurvevarer og skraldespande og kom ud på New Bridge Road, hvor jeg standsede den første taxa, der kom.

»Chong Street, sidegade til Boat Quay.« Jeg smækkede døren. »Ikke den vej – gennem Cross Street. Hvornår i himmelens navn begynder det at regne?«

»Måske i aften, så køler det hele af.«

»Det ville være skønt.«




Kapitel 4
Selskab

Skrigene kom inde fra værelset ved siden af, og jeg gik ud i korridoren. Døren var låst, så jeg satte skulderen til den, og den gik op med et brag, og jeg så kvinden stå i vindueskarmen og klamre sig til det tynde lærredsgardin.
Vinduet stod åbent, og hun slap gardinet og begyndte at svaje forover, lige da jeg nåede hen til hende og trak hende ind i værelset igen. Hun begyndte at skrige op igen på kinesisk og slog mig med små, kolde næver. Hendes underernærede krop var nøgen under den billige bomuldskimono, og man kunne se omridset af et kæmpestort modermærke på hendes mave.
»Hvad sker der?« Det var Al henne fra døråbningen.
»Hun forsøgte at springe ud ad vinduet.«
»Ta-men sha-ssu le wo ti erh-pzu!«
»Tag det nu helt roligt,« sagde Al. »Klokken er kun seks, for Guds skyld, du vækker alle mennesker.« Det var ham, der drev stedet her, Den Røde Orkidé. »De hængte hendes søn derovre,« fortalte han mig, »her ved daggry. Lad os se at få hende lagt i seng.«
Hun fortsatte med at kæmpe imod et minuts tid, og så blev hun pludselig helt slap, og vi lagde hende ned og lagde et tæppe over hendes tynde krop, mens hun fik et voldsomt rysteanfald. Jeg gik hen og lukkede vinduet og trak gardinet for for at holde lyset ude.
»Vi bad alle sammen for ham,« fortalte Al hende, »alle sammen. Prøv nu at tage det helt roligt.«
Han satte sig på kanten af sengen og glattede kvindens uredte hår, og så kom hendes hulken, og det var værre end skrigene havde været, den stille trøstesløse lyd af et hjerte, der er blevet knust.
»Hva’ så?«
Det var en af køkkendrengene, der stod i døråbningen med de hvide splinter fra den smadrede dørkarm for fødderne.
»Send Lily herop,« beordrede Al ham. »Lily Ling. Nu-la!«
Drengen klaskede af sted i sine gummisandaler.
»Et forpulet reb,« hørte jeg Al hvisle sagte og sammenbidt, »de gav ham et forpulet reb.« Han blev ved med at stryge kvinden over håret, og han havde trækninger om øjnene i sit fortrukne ansigt. Nu begyndte man at kunne høre stemmer nede fra den smalle gade tre etager længere nede, der lød en skramlen af kærrer og pludselig lyden af en mands latter.
»Du har sendt bud efter mig, boss?« spurgte Lily.
»Ja,« sagde Al. »Gider du blive hos hende?« Han holdt op med at stryge hende over håret og så helt lettet ud, han var en mand, der blev kejtet, når han blev konfronteret med lidelse. »Bliv hos hende hele tiden, Lily. Du må ikke gå fra hende, medmindre du får en anden til at overtage din plads.«
Den kinesiske pige gik over og satte sig på sengen og tog kvindens hoved i sine hænder og lagde sin kind mod hendes. »Hvad er der sket?«
Al sagde sagte: »Hun forsøgte at springe ud ad vinduet. Så hold godt øje med hende, okay?«
»Hun fru Seng. Hun siger, en mand kommer og besøger hende, måske. I går aftes.«
Al strammede læberne. »Og kom der så en mand?«
»Nej.«
»Godt.« Nu slappede han af igen og rørte let ved min arm. »Lad os gå, jeg trænger til en drink.«
Nede i baren sagde han: »De klyngede et par fyre op derovre her til morgen. Som sagt, så var han en af dem. Hendes søn.«
»Og den mand, som sagde, at han ville komme og besøge hende?«
Hans blik blev hårdt. »De skiderikker dukker op hver gang, der er problemer. Han ville sikkert have fortalt hende, at han var i stand til at trække i et par tråde, forstår du, frelse ham og sørge for, at han bare fik en fængselsdom. Han ville have taget alle hendes sparepenge.« Han brød af for at råbe til en dreng, som gik igennem vestibulen. »Mahmoud – der er en dør, der skal repareres ovenpå, nummer 37, okay? Gå op og se på det, du skal bruge noget værktøj.« Han hældte endnu en whisky op til sig selv. »De får livsvarigt fængsel for 85 gram heroin derovre. Hundrede gram, så er det op at hænge. Malaysia forsøger at få bugt med narkotikaproblemet, og det er altså deres måde at gøre det på. For en måneds tid siden hængte de et par australiere, læste du om det? Alle sendte bønskrifter – den australske premierminister, Amnesty International, Margaret Thatcher. De drenge blev snuppet med bare 160 gram af stoffet på sig, det var ikke et helt vognlæs, de handlede med, men op at hænge kom de.« Han klaskede en moskito, der havde sat sig på hans arm, og fik en blodplet på armen. »De giver det en masse omtale, for at folk skal fatte budskabet – de giver de unger de helt store overskrifter i eftermiddagsbladene derovre.« Han tog en slurk af sin drink. »Hendes søn kunne ikke læse.«
»Fortæl mig om narkotika-miljøet,« sagde jeg til Al, »i dette område.«
Han drejede hovedet. »Alt om det? Gudfader bevar’s, det kommer til at tage sin tid.«

To dage senere piskede regnen fra en sort himmel ned på biltaget med en voldsom trommen. Det var lige før vinduesviskerne på forruden ikke kunne klare presset nok, til at chaufføren kunne se ud, og omme fra bagsædet sad jeg og så den tætte stålgrå byge slå ned mod kølerhjelmen, mens vi krydsede floden og satte retningen mod Orchard Road.
Den thailandske sikkerhedsmand, som sad ved siden af chaufføren, sagde noget til ham, et par hurtige ord, og chaufføren nikkede uden at vende hovedet. De var professionelle, de to: de var ankommet til fods til Den Røde Orkidé for at hente mig, fordi menneskemylderet i den lille markedsgade var for voldsomt, til at lade ambassade-limousinen passere, og lige så snart jeg var kommet ned i vestibulen, havde de kapret en cykel-taxa og anbragt mig i den for at holde mig mere eller mindre tør, mens de som veltrænede bodyguards løb ved siden af hen til det sted, hvor vognen holdt parkeret, og hele tiden undervejs checkede de omgivelserne, mens cykelklokken skabte fri passage.
Hans Højhed Kronprins Sonthee Sirindhorn udbeder sig fornøjelsen af Deres selskab klokken 20 den 15.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Kapitel 1 Røg



		Kapitel 2 Ormen



		Kapitel 3 Ænder



		Kapitel 4 Selskab



		Kapitel 5 Yasma



		Kapitel 6 Katie



		Kapitel 7 Johnny chen



		Kapitel 8 Flight 306



		Kapitel 9 Aske



		Kapitel 10 Stemmer



		Kapitel 11 Shoda



		Kapitel 12 Slingshot



		Kapitel 13 Zabaglione



		Kapitel 14 Nedtælling



		Kapitel 15 Fløjten i mørket



		Kapitel 16 Toyota



		Kapitel 17 Krucifiks



		Kapitel 18 Faldskærmsudspring i månelys



		Kapitel 19 Oberst cho



		Kapitel 20 Rotten



		Kapitel 21 Luftmadras



		Kapitel 22 Klinikken



		Kapitel 23 Besættelse



		Kapitel 24 Fuglebadet



		Kapitel 25 Stilhed



		Kapitel 26 Kishnar



		Kapitel 27 Lyserøde trusser



		Kapitel 28 Handelen



		Kapitel 29 Tredobbelt tænkning



		Kapitel 30 Mr. Croder



		Kapitel 31 Slutfase



		Kapitel 32 Kys



		Om Agent Quiller på farten











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267











EPUB/images/cover.jpg
Al_ium Hall
Agent Quiller pd farten

Lindhardt og Ringhof





